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anddenies | Allah | against u‘ltefsalla than onewho

Who is more wrung than the man who invents a falsehood about Allah and denies the truth when |
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hasbrought | andhewho | forthe disbelievers Ian abm] Hell | in |ii?tlhgmno‘t | itcomes to him
| it comes to him? Is there not a home in Hell for the unbelievers? (32) And he who brings the
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all that | they shall have | the piouspeople | (they are) | thoseare | therein | andbelieved |  thetnuth
Iruth and he who confirms {suppuns} it, therein - they surely are the God-fearing.(33) They shall have

| K Bk 3 u;k:se;m:.p %23

| A.llahlsnﬂtatrrmymnﬂt | ot the qood-dnam | thereward | that is | theirLord | with |maym|rdam

{I| all that they wish for in the presence of their Lord. Such is the reward of those who do good.(34)
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::', of what |mrd|ngtoﬂ15 bastl Iheirmward Iandgwem&rnl they did | dwhatlthaavillfmmtl‘mn 4
Ul Thus Allah will remit from %hem the worst of what they did, and reward them according to the |
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&k Ve u.gﬁ A @(')si-w“ te
1 aﬂdﬂwywm!‘r@hm you| for His slave | Sufficient | Allah | isnot | todo  [they used
best of what they have done. (35) Is Allah not enough for His sewant? Yet thay frighten you with
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guide | any ihrhim|th=re is nutl Allah |mnda asmrand whomi besides him | with those
| those (gods) besides Him. Truly, he whom Aliah leaves in error has none to guide him.(36)

(BT Ges de { GE aw@f A5

Adl-Mi g!w[ Allah | is not | mlsleadarl any |ﬁ:~rhim| there is nnll Allah guidesland whomsoaver

But he whom Allah guldas none can lead astray. Is not Allah Mighty, capable of |
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|| and the aarlhl the heavens | c!eatedl who |yrou ask ﬂamlmdv&rll}r ifl of Retribution | Possassor
; ratnbution? (37) If you ask them who created the heavens and the earth, they will say: "Allah'.

@3 Gt B A Oy GRED

. Nlaial besides | you invoke f the ﬂungsﬂrstl do you see | say | Allah |s;1ra+ythnyny
1 Say: ‘Do you think then, those you call upon besides Him - i Allah intended some hurt for
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| ifHe intended for me | or | Hisharm | remove | they | could |mm| klllh'ln'hndldfnrmel it
| me-shall they remove His hurt; or that if He intends (to show me) mercy, shalll"
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inHim | is Aliah| Sufficientforme | say | HisMercy | withhold | they | coud :ml!m.-y
they withhold His mercy? Say: "Allah is enough for me. In Him, the trusting (i.e.

Y | oS m ’{. fﬂ'_' “
JEs u“’i o8 % & ogsbil
annndlngw on work Hypwpin say those whotrust |muslpmthﬂrlmst
|| believers) put their trust.' [38] Say: 'My people, work ac:urding to your way. | am wnrking
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disgracinghim | torment | comes [towhom | cometoknow | thenyou will | working | verily 1am
(according to my way). You shall before long know. (39) On whom comes a punishmant

L @ T @8 i sl Jogs |

the Book | toyou | have sent down| verilyWe | an everlasting| torment | onhim |and decends

humiliating him and on whom falls everlasting punishment.(40) We have sent down to you the Bmh
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| lndwhemlnhmlyfnrhlsnwmnﬂlmnphhguldmmluwhmr intruth | for mankind
in truth (for the instruction) of mankind. He that follows the right path shall follow it to his own
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1 Illsiﬂlhl a trustee |mm you are andrntlfurhl:ml loses | only |guu astray
advantage; and he that goes astray, it is only to his own loss. You are not a guan:llan mrar them.(41)
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" their sleep duusg] die | not | ard those that|of their death| at the time| the souls | who takes away
Allah takes away the snuls at tha lime of their death, and those that do not die (He takes) during

aqt L_;l ‘yto-”'u;ﬁrta;tz B (Hds

aterm fnr the rest lndtmds death |fwﬂmn|Hihuordilnud|thon Hulmpu
their sleep He keeps with Him those (souls) against which He has decreed death and the rest He
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" they taken | orhave | who think deeply Ifuripﬂuplllmsmm] that m|uﬂ|y|appn1m.d
\:; ,sf".';?' i_t'f' !heir bodies) fqr_a 't_I_rne _appointed Surely there are signs in this fqr thinking mgn_{ﬂ}
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- andh-nwnn‘f al_'.lrthirlgl pmm;lng] rmtiihey wmlamlfl Say | jnten:ebtsm| nliah' besidas
| Have they chosen intercessors apart from Allah to intercede for them? Say: "What! Even though |

A T v ;’} ﬂh#,’ %{‘ﬂ' b T ” Fenrr
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of the heavens | is the sovereigniy | His|  all | belongs ntercession | to Allah | Say |  inteligence
they have no power nor understanding?’ (43) Say: 'To Allah belongs intercession altogether. His
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s 2l 35 M3 e@saasr ¢l B el
Alone | Aliah I is mantlahedl and when | you shall be brought ha=nk| to Him{ then | and the eath
is the sovereignty in the heavens and the earth. To Him you shall all be brought back.' (44) When
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 and when] in the Hereattor|  befieve | not | of those who | the heart |ars flled with disgust

Allah alone is mentioned, the hearts of those who deny the Hereafter are filled with disgust: but |
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oAliah | say | rejoice | they | behold | besides him | those |are mentioned |

when those besides Him are mentioned, they are filled with joy.(45) Say: Lord, Creator of the |
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you | and the seen | of the unseen | ali-Knower | and the earth | of the heavens | creator
heavens and the earth, Knower of all that is hidden and open, You alone can judge between Your

1 de o BRI 2 Sid-. Tae ctes
Ol Dowsitsudad 138 G 8 e o 5G8
it were| and if todiffer | init| they usndtolwhatlabuutl your slaves | between |willjudge
servants in those matters about which they have differed.’(46) If the wrongdoers
(W S e L e n = - 5977 -
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withit| and as much again | al | (the)earth | in |whulls| didwrong | for those who
had all the treasures of the earth and as nich more, they would (gladily) offer it on

vy I‘ 2 s - \-5‘“ 9 - - o g -
gl ) DI de g a0y
of Resurrection | on the Day | torment | theevit| of |withit] they would offer it to ransom
the Day of Resurrection to redeem themselves from the evil torment. Yet there would
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reckoning | they had been| not | what | Allah | from | to them | and there will become apparent

« appear to them from Allah that with which they have ‘hever reckoned.(47)
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i\l nndwﬂlancirr.lal they nmadl of that which | the evils | 1o them [lmm'wlllhwnupmnt
" The evils of their deeds will appear to them, and what they scoffed
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| man tuur.hu | 80 when | to mock I in |H'l]|' umll that which [twllh]ltnm
at, will surround them.(48) When harm befalls man, he calls upon Us; but afterward
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only Ihn uys| lruml.ls' lmlm}'ﬂam-nmﬂuﬂhlmlmnl Ihanl hacailshua[hmn
when We have changed it into a favour from Us, he says: ‘| have been given it merely ||
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mostofthem| but | atial |itisonly| Nay | of knowiedge | because| | was given this (grace) |
because of a knowledge (I have)' By no means! It is but a test: yet most men do not =
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thom | availed [sonot| beforethem | those | saidit|vedy |  know  [not
| know it.(49) Those before them said the same: but what they aamad did i
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they earned](of) that whichlby the sis resuls]so avertook them | | they were | that which ||
| not profit them;(50) and the very evil of their deeds recoiled upon them. The wrongdoers |
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' they eamed| that which| by the evi rests| will overtake them| those | of |didwrong |and those who |
| among these (men) shall be overtaken by the evils of their deeds: and thay shall never ||
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the Provision| enfarges | Aliah | that| know | do they not| be able to escape | thnuﬂli[anﬁnﬂ |
be able to escape (punishment),(51)Do they not know that Allah give provision abundantly to whom
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| whobelieve | forthe folk| are Signs |  this | in | verly | and siattons i I-hwilla]!nrwhnm |
He willsand sparingly to whom He wills? Surely there are signs in this for a people who huFIm{S:] (i
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from | despair |nul| themselves mimt tuwtﬂnlrmadl who ]Il‘yslauu] Say 5".,',
, Say 0 Hy servants, yuu who hm slnned agamst thmr souls. do nnl despair
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| OftForgiving |Hais |ty | sins | forgives | Allah | nu|y|afmlah|mmmg i
U of Allah's mercy, for Allah forgivas all sins. He Is the Forgiving One, the |
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thim | and submit | yuuLm'd to andh:rninmpnntaﬂca | Most Merciful
Merciful, {53] Tum {m repentance) to your Lord and surrender yourselves to Him before there

- 5T

| =31 BB oGsiat ¥ 2F it Sl ¢

the best | and follow [ you will be helped |mt| then I the torment |wmaﬁupmyou | that
comes upon you the turment, for then you will not be helped. {54} Follow the best
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'L mmsonrau thut befum mLard from | toyou sentduwn |ﬁfthatwhlnhis
|| of what has been sent to you from your Lord before there comes on you torment

%t ~ofw 2988 & A2 E Eoe- :Gj
d;ﬁ' ut OERES § FHS = el
npumm perceive I nnt[ while you Isuddenly[ the torment
| suddenly whlie ynu knnw not[ﬁﬁ} lest any soul should say: "Alas!
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| twas | andthat | Allah | tnwln:ls | into| 1wasundutiful | what | on |alas my grief
|| neglected [m}r duty) towards Allah and was but among those who

IuT § 07 ;I GGt S |

guldaﬂmal Aliah mlly | if | he should sayl or those who mocked

. Iin_daad among
I'| mocked (at the truth)."(56) Or

"If Allah had guu:led me | would have heen'
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hnae[ when [hemuld say' or marighuumaml mungllshauldinﬂadhawhsn
one of the righteous."(57) Or, when it sees the punishment should say: "If only

| o&kAd e G86 B 4 & 3 i

the good doers | among | then | should be | another chance| thad | only | i

ﬂ‘le torment
I had another chance,

I shuuld certainly have been among the nghtmus'[SB}
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and were |amlmmud|th&m| and you denied IllmenEsI Mammtum'mlﬂ yes -
[Fnr Altah will _say:): “h_I'ILrevaIations had Jcome. to _You, but _you demed l.hem and
8
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| those who | you will see I of Resurrection ] and on the Day | the disbeliovers ,nmnng
you were artogant and one of the unbelievers." (59) On the Day of Resurrection, you shall see ||
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 Hel [ ln | is there not | willbnhladtl their faces | Allah | against | lied
thosewhotuld lies against Allah, - their faces will be turned black. Is there not in Hell a home for |
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to their plm; of wms ph:u: those who arn[ Allah Iand will deliver | for the urrugunlu an abode
the arrogants?®60) But Allah will deliver those who were God-fearing to their placesof success. No
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of all tthrnaturlmahisl shullgﬂm | they I am:lno!l evil | touch them Innt
harm shall touch them, nor shall they ever gneve{ﬁ1] Allah s the Gmator of all ||
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| the keys | toHimbelongs | the Trustee | things | nll over lndl-lnh | things -
/| things, and of all things He is the Guardian.(62) His are the keys of the heavens |

] ul;bl A el 185 Ol GeNis E,J}l-il

those are | of Allah IntheSIgmldln:bﬂlml and those who | and the earth | of the heavens ||
and the earth. Thnse that deny His revelations, such are they who will be |
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tuwnrshipl order me Mlnh mmum«ml soy | whowilbelosars | they |
in loss.(63) Say: you order to worship other than Allah,

&odh Jb e.L:Jl & ods oded G|

thosewho | andto | toyou | ithas besn revealed | andindesd | ignorants | oyou ||
O ignorant men?'(64) It has already been revealed to you and those who have gone

yuurdndil wrﬂvwllib&inrﬂm | rnuinlnnlhnr:wlﬂimah | before you
before you, that if you associate other gods besides Allah, your works would come to nothing
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*andbe| worship | Allah rtay,hut the losers | among | and you will certainly be '

\-and you would be among the losers. (}_55] ﬂtha_ra_fo_ra worship Allah and be a__r_r}gqg___q:n_g\ .
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| estimate as due to him | aJust | of Allah| they made just estimate [andnot |  the grateful ones |a'nmg :
ithankful. (66) and not a just estimate have they made of Allah suc.h as Is due to Him, |
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and the heavens | of Resurrection fmmanay]wmnmmuhymsuanu | whois Ilndlhumﬂh
‘But on the Day of Resurrection, He will hold the entire earth in His grasp and

t-;..- | lfos o ) a9 bole® fﬁ s -
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aboveallthat | HighisHe |  GlorifiedbeHe | inHisRightHand  |wiliberolledup
fold up the he:wens in His right hand. Glory be to Him! High is He above the partners

5 - 2, - 29
P G 36 & A OaHE
_a!lwhuaniso{shll}hﬁhdlth&ﬂumpﬂ | in | andwillbebiown |they associate as partners with Him |
they set up with Him(67) The Trumpet shall be sounded and all who are in heaven ||
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2 & ) M @ Sl &
Alilhl wills |h»imwhm1t lecaptl the earth [ in |sndsliwhqana| the heavens ] in
and earth shall fall down fainting, except such as it will please Allah (to exempt). :
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" looking on mndlng they will be andmm|asaeondﬂm] init |itwﬂlhuhlm ]lhnn '
{/Then the Trumpet will sound agaln and they shall stand, quking on. {Bﬂ]
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| the Book I and will be placed | uﬂ'tsLurr.'I | with the fight the earth andwﬂlshlm
|| The earth will shine with the light nf its Lard and the Buok will be set in place. The
5)1: - ) o o ?‘ -
M G Jhds u@‘: 42l
betwsen them | and it will be judged | andﬂ:ewrtnmas the prophets | and will be brought forward
prophets and witnesses shall be brought forward and it will be judged between
< £ Sty Bl ~2gTi29 il 23 » =
G 8 K 835 OUnl Y sas
what| person | each | andrewardedinfyil | willbewronged | not | and they | withiruth
them with faimess: and they shall not be wronged.(69) Evary soul shall be paid back |
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i lhnsawhn'md!nrillbadnwnl afwhntl Bmlﬁml andHaia
that whlch it_has worked, for He knows .y wall what thagy do [Tl:lj The unberlevers.-_.
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"‘_ shall be led to Hell (in crowds). When they reach it, its gates will be opened, and its keepers will ||
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' mpmmm]mnmpmwlmmchnlm til |'"Wf Hell Imsbanmf

| reciting I from yourselves |Musmqn | come toyou ]dldnut] i‘hlmp-r:ltomﬂulmdwﬂlm |
'| say to them: Did thers nol come to you apostles of your own who proclaimed to you the
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this | Day of yours | themeeting| mdminuynu |nmemI | the verses | toyou
| revelations of your Lord and forewarned you against the encounter of this your Day?'

’;ﬂd& x,»r"i.; EEs uﬂ'd‘ 195 |

I| thedisbelievers | against| oftorment |theword | has been justified | but | yes | they will say |
:| they will answer. And thus the decree of puntshmant has been justified on the unbellevers. {?1]”
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'4’ abode | anevil | thersin |  to abide of Hell | the gates | enter you Inmllhuu
J It will be sald to them: "Enter the gates of Hell to slay therein for ever.' Evil is Indeed th-e dmlling i
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| Paradise | to lhﬂulrLurdl kept their duty | those who | and will be driven | of the arrogants
place of the arrogants. (T2) Andthose who fear their Lord,shall be led in crowds to Paradise. When

~ {'f o 8l < Ef
08 Gl oesds Bl ) &
| tothem| and wil say | s gates | andwill be opened | they reached it | when | i Imﬂrnupl
| they reach it, its gates will be opened, and its keepers will say to them: 'Peace be |
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‘ toabide therein | soenterit | soyouhavedonewell | uponyou | peace be |its kespors
|| upon you: You have dome well, so enter in to dwell in it for ever' (73)
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His Promise | nafumlhdl who | isduetoAliash | allthe Praise |and they will say |
| |
‘I L o= f/ff - L
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.j wewlll | where | Paradise | in | wecandwe | the tand Iandhumlhunlﬂhnltg

. given us lthm) land to inherit thal we . dwail in Paradise whagwar ",‘_E.'EEE /|
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]frmnall[mrrmmdlnul the angels Iandyouwll!seal forthe workers Iutwa:ﬂ |huwaxnalhm ]
'|Blessed is the reward of the righteous.(74) You shall see the angels clrcllng
\_ B9 2 ” 5
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mgmnmlarrﬂwllihsiudgedl oftheirLord | the Praise | giom,hg | thethrone | around
[mund the Throne, glorifying their Lord. They shall be judged with fairness,
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oftheworids | thelord | IsdustoAllah | allPraises | anditwillbesaid | withtruth
"l||and all shall say: ‘Praise be to Mlah Lord nf all  Being!'(75)
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In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful
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1| the Forgiver| the Al-nawer | the AllMighty | Allah | rom | of this Book| the revelation | Ha Mim
M' Ha Mim.(1) The revelation of this Book is from Allah the Mighty One, the All knowing.{2) who |
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Hanr{nffwmrs}l inmmishmnnt the Severs uirq:antmnelmdﬂu Amptarl of the sin I
furgwes sin and accepts repentance. His punishment |s stern, and He is Buunﬁfu!
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' of Allah| the Verses| in | disputes Inunnlh‘laﬂml destination| to Him s | He | except| god | no |

|
There is no god but He . To Him is the final return.(3) None but the unbelievers dFSputa about |
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tlm:ugh[ their ability of going about here and!hm* dumwn youl s0 not |dlu§slien| those whul but |
| the revelahuns of Allah. So let not their golng about here and there in the land
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after them | and the mdammslofuoaimepeaphlmuml denied | the land
deceive you.(d) The people of Noah before them also denied (their messangers}..
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mddlapmad {Ehiﬂl to seize him | agalnst their llmangar nation avery | and plotted ;1'
and so did the factlans after them. Evary natmn plottad against lhair apostle to selza
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":-j and how rlaarrlh!a} 50 | seized Ih-lm the truth thnmwim to refute by means of falsehood
|| him and disputed with fa!sehnnd to refute the truth; but then | seized them, and how stern was ;_
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thmwhnlaguinsllnfyoururdl thu\‘.'ord hashnnjusﬁﬁactl and thus IHyPurﬂdrmmll was |
My punishment!(5) Thus the Word of your Lord proved true against those who
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theThrone |  bear | thosewho | ofthe Fire | the dwellers | ﬂmttluywillbl disbelieved || U<
disbelieve: thay are the people of Hell.[6) Those who bear the Throne and tht:nse.,—'l‘|
| s W ,;H'F! LT~ 5~ - l;ui
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mum! and belleve | oftheirLord | the Praises | glorffy | around it | and those who || 7
around it, glorify the pralsas of their Lord and believe in Him. They ask forgiveness| »
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| g0 3 e O O3 Ousaazhs |
: ﬂ!lngll all rnu mmmhundul Clm‘Lmll believe I for those who | and ask Furglvmm }
/| for those who believe (saying): ‘Lord, You embrace all things in mercy and

; 2w j!-‘ ‘n}.—*ﬁ:r‘ '}’U ﬂ sa by t ] < f.-*,-ﬁ'u
| and'save them from| your way |mdhumu| penlll.huuwhul sol'nmlvn |mummg-| in mercy | l
|| knowledge. So forgive those that repent and follow Your Way and protect them | i
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| which | the evertasting | Gardens | and make them entsr| our Lord | ufﬂuhluingFlulthrmnt |

|| from the punishment of Hell.(7) Admit them, Lord, to the gardens of Eden which You have:\

!j Feihs deals hc‘i&’\ u,. b a5 aBies |

| and their ufltpringlmd their wivn thairﬁmm lmung was rtnh!nu:lmdwho| you have promised 1:I~||m1
promised them, together with all the righteous among their fathers, their wives, and their |
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lndwhmuw the sins Imdsmthtmimm the All-Wise thnAu-HIuh!y you are wﬂljryuu ||
| descendants. You are the Almighty, the Wise One.(8) Protect them from evil. He whom You will|
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[? lhuum] (it) I lﬂdﬂﬂthlwumﬂhlmmmyl lrulyl that Day I the sins ]ywml‘rm
~_protect from evil on that Day, him verily, you have taken into mercy indeed. That is the ﬂﬂfﬁmﬁ-
—— = il — e . 1D - — = =y T e
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| was groater | Allan's | mmiunlwllibaaddrws&dldésbeliavel those who | truly |
n&tnumph '(9) But to the unbeiievers a voice will cry: "Allah's hatred af you is

ftht d o@ses 3 K & e

the faith o i you were cailed | whanl towards unaannthnr| your aversion | than
graatar than your hatred of yourselves. You were called to the Faith, but you

B3 o & G S oo

’[ anﬂywmdem[hel twice |yuufmam:ausdie|ourmd!|mey will say | but you used to refuse
{denied it'(10) They shall say: 'Lord, twice You have made us die, and twice You
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any t.hen is: lhere our sins rmr we nnnfurss twlca

'i
W\
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|
|

Ihave gwen us life. We oW cnnfess our sins, Is there any way out (of this)?(11) |
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| 2HE QL8 nog wa-)d.“b\ L§= 5:1 d:@ )QS
;ﬂpmnm were ]umzd'hutwhanl',ruu disbelmed| alone iAItahl was invoked whanlhanausaf this Is
J!T hey shall be answered): ‘That is because when Allah was called alone, you disbelieved: but
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. who In s Ho| the Most Great | the Most High| is only with Allah| so the juuqmml you hellmmd ltu o

-*i

;when partners were joined to Him,you believed (in them). {Today) judgement rests with Allah, the I
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mmunbmlnnd nunei prwhmnl the sky | from | fwynul and sends. duwnll-hs Sigm shows you
fMoat High, the Supreme One.'(12) It is He who shows to you His signs and sends down to you
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| | the refiglon | to Hlm making your worship pure | upon Allah | 50 call you[ tumto{.ll!ah}l those whnl but
jout of heaven provision, Yet none takes heed except he who turns to Him.(13) Pray, then, to
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| rank & degrees|  (He is Allah) the Owner of High | (much) the disbelievers | may hate | however

' FMle:h with sincere devotion, however, much the unbelievers dislike it.(14) Exalter of rank is He,
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j Hntill:l any whnml to |H&Cmnm:l| |tlmmapntinn[H-e undsl of the Throne lme Owner
tposaassn[uf the Thrnne He }ets the Spirit descand at His behest on whomever Ha wnil uf Hls o/
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| comeout | when they will | the Day | qule.taIHutlnglmeDaylﬂutHnmmoil His slaves | of i-‘
| servants, that He may wamn (them) of the Day of Meatlng, (15] the Day when they shall rise ug
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it 1o Allah | this Day| the Kingdom | whosels | anything | ofthem | Allah | from |willbehidden | (not)
':frnm their graves) with nothing hidden from Mlah Whose is the kingdom this Day? Itis Allah's
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I m] iteamed | forwhat | soul | every | rumwuad this Day | thelmesistible | theOne |
The one, the overpowering.{16) This day every soul shall be paid back what it has earned. Ha

B oglsd Adxd afut g} i‘s-?.j\

| andwamthem | inreckoning | s swin Allah | truly today
injustice will be that Day. Surely, Allah Is swlft at the renitnnlng (17) Wam thanﬁ
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1 the throats | willbein the hearts when thatis drawing near | of the Day.
| of the Day that is [aver} drawing near, when hea!ts will (come) right up to thqf
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e afw |4
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: I‘uﬂhlmngdmnl not Immmnﬂmmmmmmmw mmﬂwmmﬂmmﬁ
| chuklng when the wrongdoers will have no friend, no Intemssur whcm

Il
the fraud | .l.lluhluwm mmhwnmmumumlm iretammur|mdmr| friend |
will be heard.(18) Allah knows the treachery of the eyes and what E

l
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| while those who] with the truth| Judges |-nn1|an| the breasts ]cunnnllmdﬁlﬂutlnfﬂlllﬂm

breasts conceal.(19) He will judge I_'man] with faimess, but those whom they
s ay svl%
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| the AllHearer | thlulan|ummly|anmlng| Judge | cannot| besides Him | they invoke
| call upon besides Him can judge nothing at all. Allah, He is the Hearafh
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i was | what(how)| and seen | theiand | in | travelled | have they not| the All-Seer 1
~J the S-eer [20} Hawe they newrﬁjoumayeﬂ thruugh the land and seen wh Gr
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i strength| to them Inuperiml {umyﬂmny were|  beforethem | were | those who [theendof |
mas the end of those before them, they were stronger than themselves in strength and in the |

|3 G s ‘Ww AT ;ﬁua-b d,-;i)lte 1

i jmd ﬁmy[ (was) |and nnna| farthmrsins Aliah but took them [ the land in |and in traces '
llral-:.\‘.-.v. (they have left) in the land? Allah seized them for their sins, and they had none to protect

2282 92 3 2ng A -~ “we g e |
| Sy s S B SlodBdedi s |
jaum: Messengers|there came to them| (was) |because they | that was| to protect | any | Allah| from |
them from Allah{21) That was bmusa lheir apostles had come to them with clear -
ni
|
|
|
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Severe ]ﬂﬂ-ﬁtmnﬂwﬂhrﬂalsi Alish | s6 sefzed them btﬂﬂmydjﬁbalmdlwimnlwwldmns
{signs but they disbelieved. So Allah seized them. For Ha is full of strength, strict
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- manfest (clear)| and authority | wiﬂtﬂurstgul Mosas | We sent |and indesd| in punishment
in punishment.(22) We sent forth Moses with Our signs and with clear authority(23)
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l:hm wmn] a liar ilsurcererl but they saldi -and Korah I Haman | Pharanh to
h:i Pharoah, Haman, and Kora. But they said: '(This man is) a magician, a liar."(24) And wiit-!rl he

fr’*’\ coudl B B8 18 Bude (e By 2515

| believe | of those who| the sons| kil | they said| Us | from | the truth |nehmugmmmm
brought them the truth from Ourself, they said: 'Kill the sons of those who believe
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| in | hut!nfﬂlshellmrsltha plot| and not| theirwomen | and lettive | with him
wlth him. and spare their women,' The plots of disbelievers are ever in error.(25)
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that| ttear | verity| hisLord |and et him call| Moses | tokill | leaveme| Pharaoh | and said ||
Pharach said: 'Leave me to kill Moses, then let him call to his Lordl | fear that
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d mischief l the land |In | hemycauaamamar' l.hat Iynurmliguun'hama]rdw
he will Ehange ynur rellglan or cause mischtef to appear in the iand [25} v,
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| mmwhu] wary] from |mmrmm|mmyum]|mmw[mw| Moses ] and said Tj
"| Moses said: ‘I tal:a re!uge in my Lord and in your Lord from every arrogant whai{

L Jl OB ass 387 J65 ot 4% el §

‘||' family | of Iahﬂnfng[ man Imduld[ of reckoning | in the Day|  believe inol;
helmvas not in the Day of Rackanmg (27) But one of Pharach's kinsmen, who had
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andurﬂyllsA!lnhImyLurdl he says bmusul a man Iwnuﬁdyuuklll[hi:hiﬂll whuhid Phamh'a
" kept hidden his belief, said: "Would you kill a man merely because he says: "My Lord

t - L} ade,
| s m&k § O 55T e el g
| witbe i | upannim | a tiar h.|s| mﬂ|youmrd[ﬁ~am|wrm=harsmn[mmmmym
is Allah?" Yet he has hrought yuu clear signs from your Lord. If he is a liar then (the

& 3 c.s';dl g e &lo aféys

q wﬁtylhnhnmmm | that which| some of | then, willbefall on you | teling the truth | heis | andi |
U sin of) his lie is upon him; but if he is apeaking the truth, then some of that hej
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L R oGl Gyas b R Gul Y 2l
| yous |omypeople|  allar | polytheist wastefu)| s | onewho | guides [ not| Attah ||
[u threatens you, will fall on you. Allah does not guide the lying transgressor. (28) O My paoplul
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| Tunnmt from lwlltuwuslhﬂwhn] the land I in |ynru are uﬂprmml this :lay{l: the kingdom |
|r today the kingdom is yours, being the masters in the land, But who will save us from Allah's |
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| lm wlwt but Ithnwynu not] Pharaoh 1 said |:nmutnut[bﬂaﬂsusj| i IA.II;M'
| wrath, when il falls upen us?" Pharoah said: * | show you only that which | see (carrect) and |
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Omrpmpla' believed | hewho | and said Infrighipnh:y]luﬂm“ﬂhl but | 1 guide you | and not
| only guide you in the way of right policy’ {29] And he who belioved said: "I fear for you, my
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/| ol the people| the fate| ke | the :nnfadum! myuﬂ like that |foryouatate| Ifear | verlly ! i
1' people sumething like the Day (of dlsaster} of the :nnfedefales (30) like (the fate ul'l the peopleL
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mlmlm|mmt| after them |andﬂwwhnmma|ammmnud| amiﬂ.d]ufﬂmh
" of Noah, Aad, and Thamoud, and muse that came after them. Allah does not seek to wrong His '

ol & SRAET mBi ofd

' when there will bé mutual -:lﬂhul the le fwm | | fear | vqnly[mﬂ 0 my peuplf.lfnr Hls_:}m_sllnjustlon |
‘servants.(31) "And, my people, | fear for you the day when there will be mutual calling {and ||
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and whnmuwrlpmmiw[ any | Allahl from |yrnu ha\ral natl your backs !*,'nu will llnnl - DI.]‘ nhnn
| wailing),(32) when you will turn bm:k and flee, with none to protect you from Allah. He whom ||
i

& 5s @sesaded @ Sl |

_ .lmph I(ﬁdmtuyuulandindaadl quide |{any}|turhhnfthereiam | Altah | sends astray |
" Allzh leaves in error, there is nome to guide, [33,‘| [ndaed Joseph came to you ||
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B G oasd G e 08
hedldbﬁmhyuul inﬂﬂiwhinhi doubt I in |yw nemd[l:ut nnilwﬂhclaar Slgrm before !
! with clear signs, bafure yet you ceased not to doubt concerning that he brought ;5_';
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after him |ﬁdla§1 send twlllmml ynusaidl he died |wlwn| till I{'mihl!]
you until; and when he died you sald “Allah  will nm.rer send another apostle |

< ,g. d EK e i lu
O Qs SR 2 S Euit s |
' doubiful |upulythnist, waster,-ﬁinmrl is ‘ who | Aliah Ilaavas astrayi thus !a Messanger |
‘| after him." Thus Allah leaves in error the prodigal, (oppressor), the doulmr (34) |

‘Bl A5 Is-siéuﬂa & |

| that has come. tnlheml any awﬂ'mrﬂyl without I.Allahsl SIgns in . tisoute #hmwhn
Those who dispute Allah's mgrrs without any authority that has reached them, {‘huir ,
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| Alish| seals | thus Ihaliweltnmwhnlandwﬂh[to]'hﬂahlmth[wll hateful |itiumﬁy|
|| conduet) is very hateful in the sight uf Allah and the believers. Thus Allah seals up
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| forme] build | o Haman | thh | and said | tyrant | of arrogant| heart | every | up ;:_'i
. the haart nf ew.ry arrogant tyrant. (35) Pharanh said tu Haman; Buuld me a tower that I may
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upnn] and | may look | of heavens | the ways |  at the ways |m|mn|mr|um i
| reach the ways (36) the ways of heavens, that | may mount up to the God of Mnses. 1
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made fairseeming| thusitwas | aliar | Ithinkhimtobe | butverily | ufllum |Ih|
Il | think him to be a liar.' Thus the evil of his deeds was made to seem fair to Pharaoh,
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| m-pm]mmmjlmrm | trom | and he was hindered | of his doeds| the evil | in Pharaoh's eyes
]|| and he was turned away !'rum the (right) path and the plot of Pharaoh led to nothing
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fnllnwma 0 my people | hulilwd themanwho | andsaid |  loss | but | ofPharluh
|| but to ruin (him).(37) And he who believed said: ‘Follow me, my paupla that | may
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life this | truly is nothing but | © my people|otrht corduct gt oy to the way| I will guide you H
guide you to the way of Right. (38) O my people, the life of this world is nothing but a (passing) ! (

= |
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whososver| that will remain forever | the home | is |the Huemlandwﬁlylln]uymnnll ofworid |
N enjoyment. It is the Hereafter, that Is the Home that will last (for ever).(39) Those |
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|| does | and whosoever | the ke thereof | except| be requited | willnot | an evil deed | doss
| that do evil shall be rewarded with the like of it; but those that do gond works, |

| u}rwb@’ﬁ 5o 3h3 d‘-"t,ﬂﬁ

| wilenter | such | atruebeliever| and s | femsie| or | male Iwhalhw arlmu deed |
|| whether man an:l woman and Is a haliever {all), such shall enter the Garﬂem
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| and O my people| limit (accountability) | ithot 'thluin] where they will be provided | Paradise
J of Paradise and receive blessings without limit (40) "My people. hnw is it with me |
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A :.muawumnl the Fire | to |Im1:muullm| salvation | to |ﬂtntull1rm|wiﬂ1m|hwhll 5‘1!
that I call Lo to_salvation and you j%ll me to the Fire?(41) ‘f’ou call me to disbelie
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fl" and| | knowtedge | nfwmchllnml ot whﬂlwimmm andtojoin | in Alish| to disbelieve
U|in Aliah and to set up with Him parmﬂrs of whom | know nothing; while | call you

(s B T A2 Y o R g 5 |

|4 not | toit | mwmﬂmum[ doubt |nu|meon-|=m-givmg]ml-mghty| to |inviteyou |
'to the Almighty, the Forgiving One.(42) No doubt you call me to (worship) one who |

if‘_’ﬁs ot 3t B G 85891 @ s GRnd 55 o |
| and that] Avtan | to|m-remm;u1|mm|me I-bamaﬁarl in | nor | thisworld | infa claimiCalfithas ||

1 cannot grant my request whether in this world or in the Hereafter. Our return will be
b T P s i yi”i s £ -2 . ,3‘4’ |
- |
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| what| and you will remember | of the Fire | the dwellers | they shall be |the polytheists (transgressors) ||
loAIIah The transgressors are the people of Hell.(43) "And you will remember what | say to you | |

|

@;Ls-’[i Foal amuLde* GH omals A8 Ol ||

| of the slaves | is the All-Seer | Aliah | verily | Atiah | to aumymmrs|m||m[ you |tamtelling |
/land my affair, | leave it to Allah: for Allah (ever) watches over His servants.'{44) N
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"\ Pharsoh's ||:mopia and ancumpﬂsadl they plnttedl that l from the evils | Allah isu savedhim |
|Mah saved him from the evils whmh they planned (against him), and there surrounded the people of ||
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Llandunﬂuﬂql:rﬂuﬁamm'nmﬂml foit |they are exposed| the Fire | torment  |anevil |
Pharaoh an evil torment, (45) Before the Fire, they shall be brought moming and evening, andnnﬂmﬁaywnan the Hour | |
|
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torment |ﬂm uwmt| Phamnhs I pnnp;nlmtu nnl:ar the Hour |uhnnwill be establishe: |4|
L/ comes, (a voice will cry): ‘cause the people of Pharaoh to enterthe most grtevous torment!'(46) I‘I
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IV were arrogant | to'those who | the weak | will say | the Fire | in | they wil dlmlmdwhan !'
| And when they argue in the Fire, the weak onas (who followed) will say to those who had been IL
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| upon your Lord to relieve our torment for one day!' (49) They will say: 'But, did your aposties not

_ mmllnptﬂ yu ﬂwwm“y with clear evidences rnurﬂnmwl mhm there was
| come to you with undoubled signs?' "Yes,’ they will answer. And they will mp!y "Then call (as
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IﬂtJudgadlsuuljllllahlwﬂy]Inllmthjl all |verily were| are arrogant | thmuhulwmm

"| But those who had been arrogant will reply: "All of us are now in this (Fire). Allah has pumk*
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fse3 54 81 ¢ & J85 e G|
uuml of Hell [ummm|u-nn| in | those | and will say | (His) siaves | between
judgement between His servants.'(48) And those in the Fire will say to its keepers (angels): 'Call
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did there not | they will reply | the torment | of Im-mlhulmmlwtw
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verily We | |hhmn:mm|ulmmm|unmmﬂun|mm| uunmui
you like)," But the calling of the unbelievers is only in error.(prayer without faith is delusion) {50)

wordly | tfe | in | believed | and those who | Our Messengers | will make victorious |
We shall help Our aposties and those who believe both in this world and on the day when
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n-mmmmﬂbmmhmmtlmnqml ﬂuwimlmn will mnd|mmm-my
the witnesses rise (to testify).(51) On that day no excuse will profit the evil-doers
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abode | evil | andforthemwillbe | the curse | andforthemwillbe | their excuses |

| And theirs shall be the curse and theirs shall be the evil home.(52)
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of tsrael | the Children | and (We) caused to inherit|the guidance| Moses |w.m|m indeed,
Indeed We dld give Moses the guidance and gave the Book in inheritance to the Children of
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Hanhalwﬂy]whm of understanding hrm]mdlmumhul 2 quide lﬂlswlphn W

: Ismi (53] A guldance and an admonition to_men of understanding. (54) Therefore have!
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,,-,‘-. of your Lord | the Fralm| nndglwlfy | for your fauit | and ask forgiveness | is true jumm
pauence {0 Muhammad), Allahs promise Is true. And ask forgiveness for your fault, and |

BobE G vk el |

ahwti dispute | ‘those who |1mriI}‘| and in the early moming hnurs.l in the sarly evening hours |
calebrate the praise of your Lord morning and evening. (55) Those who dispute about the signs1

”’& & R uhl-ﬂﬂsnls«uf |

| h‘mir breasts I in | there is nothing el'su having come to Hmm any - aulharitr without | Mlahsl svidences |
of Allah without authority given to them, in their breasts is only pride [arrugancel {to accept you O Mohammad ' j
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the All- HHM‘I']HI Isl m‘llrl with Aﬁahlm seek lﬂugil have it I !hoy! will not |mnuanu {pﬁdaﬁl except | |
as a Messenger of Allah and to obey you) which they shall never attain. Therefore, seek refuge in ! |
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| the Craation| mun|hmlmnlanduuurm | of the heavens | the Creation indeed| ~the All-Seer f:i
3}‘. Allah; verily, He hears all and sees all.(56) Surely, the creation of heaven and earth is a grsatar
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- thebiind | equal (ark |mm know | not|of mankind| most | yet | of mankind | ]
{matter) than the creation of man; yel most men do not know it.(57) The blind and the seeing man |
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{uuuji 5 copalt e 135 Rl el
whodoavil | and ot those | rightsous deeds| anddo | belleve |mrlhouwhn | and thass it | |
are not equal, nor are (equal) those who believe and do good works and those who do evil. Yet || |
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aboutﬂl doubt | no |s:mmiymnﬂng Ittel-lom venly ‘you remember [da| little |4
| little do you remember{ﬁaj The Hour (of Doom) is sure to come: there is no doubt |
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lmlmﬂalyerurd' and said | Imll people | mnstl yet !
|thm'eof yet most men do not helieva{SB] Your Lord has said: 'Call on Me‘
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r nhﬂwummtl mmwl foryou | has made Ih!rhm Allnhf inhumiliation l
; humiliation.' (60) it was Allah  who made for the night

you
ol & OB T @l rere  JGHS 43

H mankind | to (upon) | Bumlv Jis s o] Anan | m«l S |wmmmmjhmu | therein

J‘l
™

rest in and day for seeing. Allah is bountiful to men,
BT & ﬁQE OESE Y & A B
yowlo | Atoh | thatis |  givethanks | (dojnot | people | most | yet

yat most men do not give thanks.(61) Such is Allah your Lurd the Creator of all things.
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thus | youaredeludedaway |howthen | H- but | god |tlwnhm| things | of all |theCreator
| There is no god but He. How then can you turn away (from Him?7) (62) Yet even thus turn away
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who |AllshisHe|  denying  |of Allah|in the proots| were mw|mam L
| (from Hlml those who deny the signs of Allah(63) It is Allah who has made lnn
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lndHlIlunlmmmlulﬂnuprlardhlkrlunmmnnmﬂl the earth lhrwu hilmllu
yuu the earth a dwelling-place and the sky a canopy. He has shaped you and
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Aliah | thatis | goodthings | of ]whﬁmﬁdﬁdml your shapes | and made good
made your shapes good (looking) and provided you with the good things.
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thers is no msmmmgfnml of the worlds | the Lord | Aliah | then blessed be| your Lord
Such is Allah, your Lord. Blessed be Allah, Lord of all Being.(64) He is the Living One;
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htu!ﬂah]ailthl Praises| your worship| to Him | making pure | so Invoke Him | He | but| god
there is no god but He, so call upun Hlm making raliglon pure for Him. Pmise be to
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i those who | worship | 1o | I have boen forbiddan | verity | Say | oftheworids | the Lora |
Allah, Lord of all Being.(65) Say: ‘| am forbidden to worship those who__yuu call_on "

P T T T T =y

S 20

o3l iy

A S
=

-c
- -




""\"".. Al

_F’f u-'i*" '?5? = e ,J.H ;

N = I - AL e ..4::-_.:.1 7
R ‘-n 'T:I'

i

’i

G ¢ U)Juvs 0% ”'F

mm]m]wdanm |mthmcmnmma|sm|nuah] besidos | youinvoke ”
| besides Allah, now that clear signs have come to me from my Lord. | am commanded I
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| Hm itis | ‘ofthe worlds. I totheLord | submit |mdlmmnwmdad
|I.o sun\ender myself to the Lord of all Being.(66) It was He whn created you from dust, |
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|| then | amixeddropofmale andfemaledischarge | fom | then | | fom | hascreatedyou
: |then from a sperm-drop, and then from a clot of blood. He then bnngs yOu forth as
' 5»’ 'g,ﬂ': 12 7 104
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' theageoffullstrength | foreach | then | aschild | bringsyoutorin | then | aciot

‘an mfant then {!ets you) reach your age of full strength, and thereafter that you hennmar
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cﬂ-& who |ﬂ‘idal'nﬁ1gynu (are)| -ah:l | tobe |then atterwards i
‘Juhi (men and women) thuugh some among you die before, so that you may reach an ﬁ
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who |Hu,ﬁﬂlfuumayummnd Inmﬂmhat MWﬁt&d tarm anﬂthntrmmauh
appointed term, and in erder that you 'may understand 67) R s He1
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i[ toit| Hesays | onty | alhlng | H'e:'ﬂ'éc‘iﬂ;s;'"un?uhlmdwhm]-w- aaum mlﬂm.ﬂr&
[ Who gnres life and death, He decrees a thing, He needs only say
|
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| the wm] about | d‘[spm | mmwhn | ito) | see you| donot| anditis
| 'Be,' and it is.(68) Do you not see thase who d:spute concemmg the signs of Allah? Huw are
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wmmmmm the Book dm | those who | are they tuming away | how | of Aliah |
J.

i i

Jm.._._

they turned away {from the right pathi? (69) Those who have denied the Book and (the message)
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luwith which We have sent Our aposties soon they will know:(70) when shackies will be W
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nnbammm In | they shall be dragged alang | and the chains | their nocks | rounded over
mn their necks and chains then.r shall be dragged along(71) through boiling water and
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[I wuumlwﬁulmulmmhwmhm | then | they will be bumt | the Fire | in | then
‘humt in the Fire.(72) It will then be said to them: ‘Where are those whom you set up
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' fromus| they have vanished | they  say | Allah |  besides |t oin in worship as partners
|bamdes Allah?'(T3) They will say: They hawvamshed from us. Indeed it was nothing at
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| Allah | msmi thus | anything | invoke | wedid | not |Nay but
all ﬂ'lat We called upon afore time. Thus God Ieaves the unbelievers o stray (And
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[umrmt earth in ﬁlllghud wuhldhun quuu Hﬂlm
:Jn will ha said): [?4] ‘That is because you rejoiced on earth wilhuut any right, |
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tuahidu{hrmrj of Hell Imm enter | refoice extremely | you used tofand that| the right
Iand were uullanl.(‘.’ﬁ] Entur the gates of Hell and stay therein for ever. Evil is
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lslruu Allah's Prunlu|virilr| nhpﬂnm| of the arrogants | abode I lhtmwu therain
| the home of the arrogants!’(76) Therefore have patience: Verily, Allah's promise is true. Whether
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| We show you a part of that with whlch We pramisa them or cause you to die (before it is fulfilled)
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before you | Messengars mmnmlmml they ail shall be retumed | then itis to Us
then itis to Us lhay shall be returned. (77) We have sent forth other apostles hefura you; of some,
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'E | ndnmnlﬂum to you | mmmmml ufﬂ'rnu{m'a]ldm B
- We have a raady related to you (their stum and some We have not related to you [lhair story).
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‘1' Hut] givento any Messenger | it was | andnot | toyou |Wahmrelarhd{thmr}stwy I not .
fIYet it was not for any apostle to bring a sign except hy Allah's leave. |

B TI I C \ TRCE T ng gk

of Allah | the Commandment | comes: |n,wiun|afnﬂah|hgmelmn|mpt| aSign | heshouldbring
\And  when the command of Allah comes, judgement will be given ||
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thefollowersofthefalsehood | then | andwouldiose | withtruth | the matterwill be decided
with tuth and  the followers of faisehood will then be lost(78) |

G 1A ,ﬁug' ,(5 Jax & & |

Jmufm| thatyoumayrideon |  catte | foryou | hasmade | Hewho |[Atiahitis |
i ﬂ is Allah who has pravlded you with cattle, that you may ride on some and ||
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anﬂmnhnumaymr.hl ‘benefits Inﬂm mdyuulum' you eat Inndsumnaﬂhm
J;aat of others,(79) and there are (other) benefits in them for you - and that you may satlsfy
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[ you are carred | uusmps|mnn|mmm] your breasts | in | a desire that is| on them i
through them a need that is in your breasts, and on them and on ships you are carried. {Hﬂ]
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hawﬁw!not doyoudeny | of Allah | ofthe Signs | sowhich | HﬂnslgmlandHeslmmruu |
He shows you His signs. Then which of Allah's signs do you deny?(81) Have they |;
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from of those tlmnnd was and seen | the earth liuwgh fravelled |
| never travelled thmugh the land and seen what was the end of those who have ||
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in Iandlnﬂulﬁm in strength mtmiuh’t{af!m lhall'llmumnmmus tl'wml before them
gone before them? More numerous were they and far greater in prowess and in the traces ,:
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come o them| then when|  sarn | they used to] all tiat] them | availea| yet, not| the tand 'f"
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hnl:mhdgn |umichmm[ with that | they were glad | mmmmm|mm Huwu '

| clear signs they were glad (and proud) in such knuwtedge as they had (of worldly things); i
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| theysaw|sowhen|  tomock | (withit) they used to] that which| them | and surounded |
I n:soun]. there surrounded them that which they had been mocking. (at) (83) And when they saw Our | ‘
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w’rﬂ'-l!-llm| we used to | what | and we reject|  Alone |in Alrahlmmmlm lﬂdlﬂurl'unlllmm
& might they said: "We believe in Allah alone, and we reject the partners we used to join with|
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i) tis e o 0 way | Out Pnishment | hey saw | whan|] - their faith | avil them  could | then ot associte a5 parmers
| Him.'(B4) But their bellef when they saw Our might did not profit them. {Such hii heeni Allah's way |
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;J the disbeilevers | thers | and lost | (deaiing) with His slaves | in [has been [mumﬂ-mnlu Allah
I‘__ of dealing with His servants (from the most ancient times). m:d there the dishnllwm lost utterly.(85) | h
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In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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| are explained| 2 book | the Most Mercitul tthnstBlntﬂdnn‘tl from | a revelation | Ha Mim
| Ha Mim.{1) This s a revelation from the Compassionate, the Merciful:(2) a Book, the verses of
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lndmiml giving glad tidings ] who know furpoq:{e lnAmhin Quran lls Vm
| which are explained in detail, an Arabic Quran for men of understanding. (3) Bearer of guad n.-ews
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In qurhm‘lnmllnutrwny] listen I nnllwuuy most of them huttmnw
| and warner: yet most of them turn away and do not ghm ear. (4) They say: 'Our hearts are
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l':'l mmumnus] d-nfnm Our ears nndl&n| toit Imlmlhulfmnﬂmmﬂw ll

' shielded against that to which you ::ali us. And in our ears there is 'deafness. And between us"
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only | Say |  working |verily woare| so work you R (partition) | and between you f,'.
and you is a \.rali Do (as you please) and so we shall do (what we will).(5) Say: 'l am |
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Dna |isGud| ynuraod[ that |tnmei rtlunsplrad| like you Iahumanhwngllam |
‘nu more than a man like yuursehras It is revealed to me that your God is one God.

2w |
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' to polytheists and woe | and seek forgiveness from Hlmlm}ﬂm | so therefore take straight path | IJ
| Therefore, take the nght path to Him and ask His Forgiveness. And woe to the idolators, {E] |
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| dishelievers mwmliln the Hmmrfanu theyare| Charity | give | not| those who

who give no alms and dishelieve in the life to come:‘.’]'fl
|
!
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wmm:| reward | for them will b | righteous deeds | _and do f believe | those who | verlly |
"‘ For those who believe and do good works, is an enduring reward. {B} Say: Dn ?
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in | the earth | Created | inkHimwho | disbelieve | doyouverily | Say [
you indeed disbelieve in Him who created the earth in two days(periods orstages)? And da you ‘
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‘“‘"""’“"I ofthe worlds | the Lord | thatis | rvats |withbim| you satup |twuua1ra IIT:

set up equals with Him? He {and none else} is the Lord of the Worlds.'(9) He set upon || ﬁl
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| ihsmtnmnmllhminland masuredhhweinlanﬁ He Imsmd above Hl from |ﬁnnnmunums|!hmin |
the earth firm mountains (tuwerlng high) above It, and blessed it and in four days[stagesll '|
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the heaven ml'dsIHumemri then ‘fera!lmmwhnaskl ‘equal I days: | four f in i’l
' measured therein sustenance {the gradual evolution of the form of the earth| alike for those who ask.(10) Then He tumed to the sky, which was | |A
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ol o | ety | oo ot |and to the aarm] toit | and said| smoke |whlla itwas ‘|
\= smoke, and to it and to tha earth He said “Come both of you willingly, or unwrlhngly
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:‘-;:' mml then He completed and finished from their creation | nm |\nmm Ili-whnihwd
"We do come willingly,' they bath said. (11) He ordered them seven ﬂrmamenta in two days{sr.ages},and |
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ludwuuum-d | its aftairs| heaven | each | in |andHamudnl twodays | in | heavens
l;o gach heaven (firmament) He revealed its duty and command. We decked the lowest withlamps and \
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| theAll-Knower | the All-Mighty | m-uwmel.um | a5 well as to guard [mﬂmmpnmﬂuammt
p-rmdadIhﬂhgmiMngmmniwrmma_ndsnlarqmmSmh:i'lhtdumufhﬂlghyﬂngmu{mmngm;lmmmw H
||
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‘l, fike I an awfulery or thunder-bold | |havewamedyou | lhlnlly]ﬂujmmam but, if
|| say: Ihave given you warning of a thunderbolt like the thunderbolt of Ad and Thamood. (13 When | I
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b-huml from mmmlmmmlml and Thamud | Mhhllﬁundmhdilbﬂ
Hnlr apns'lhs came to them fmm before them and behind them, (ﬂw were wamad from every point of view and reason) ||
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1 wumlhauumu it | they saia atish | but| worship |ming:mu not | behind them | and from ||
!| (saying): "Worship none but Allah,” they answered: "Had it been Allah's will, He would have sent | |
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1 disbelieve -rllh rwhw-hunuru tnwhu':nmum| angals iﬂnmidluntyhnwmﬂ
d-wm angels {to preach). We dashellmre in that with which you have been sant."‘{14}
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| m]mﬂmuld‘ right wiﬂmut Ihaland In |Mwmamﬂ ‘Ad luhr [
! As for Aad, they behaved arrogantly in the land and without right. ‘Who is strongar"'
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]' He | created them| who | Alsh | that | see they| donat | in strength | than us | }rm]ghteu'
|| than we in might? they said. Could they not see that Allah who had created them, ||
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.‘{; so We sent| | inoursigns | and they used to] |nmﬂ1|mm|mgmr
| Wwas strunger ﬂ'.an thsy in m _ght? {fat] the:.r denied Our slgns g15} Sn Wa Iet loose on the_nl_;-'
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|lhliwmlghtgmmmm| ofevilomen| days | in | fuious | wind luponihum ;

raging wind, over a few ill-omened days. that they might taste the punishment |
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| ofthe Hereafter | andsurelythetorment | worldy | | in | dsgracng |
of humiliation in th:s life; but more humiliating will ha I.'fw pumshmenl of the life |
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|| Woguidedther | 'nw | andasfor | willbehelped | not | andthey |willbemoredisgracing
tu come. They will never be helped.(16) As for Thamoud, We gave them Our guldanca but they
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oftorment | adestructivecry fthensuludlhem | guidance |to{u'm}| blindness Ihmﬂwypmfem
prsferred blindness to guidance. Therefore, the thiinderbolt of the punishment of humiliation
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. and used to hdhvadl those whul and We samil to earn Jthay uudlbmsa ufwhatldlagming 5
/). seized them because of what they had been earnlng (17) and We delivered the believers and |
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| s maﬂm Fire| to.|of Alla|the enermies | il be gatharsd| and {remember) the Day that | fear (Allah)
. those who were God-fearing. (13} On 'ihe day when Allah's enemies will be gathered together to |
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' their hearing|against them|will testify|they reached it| what fwhen| it |wi e collcias thers or il narch i ranks ||

I
| {the Fire. They will be driven in ranks, so that(19) when they reach it, their ears, their eyes and their very |
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| and they will say | | they used | towhat | and their skins | and their eyes ||
| 'sklns will bear witness agamst them as o what they have been doing. ‘why did you bear witness against
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| Hewho | Allah | has caused us to speak Jihey fwill sagrfagasmt us| do you testify| why | to their skins
| us7'(20) They will say to their skins, and their skins will reply: "Allah gave us speech as He gave
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1 you are made to ralwn and to Himl time h.he ﬂrst[ created wuj and Ha' thlngsl all Imm to speak |||
u euar;.r lhmg speac:h Il was He who created 1"31;'_ at the first and to Him you are made to return.21) __ft']
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your eyes | nor | your ears | against you| testify | test|  hiding | you have been|and not

| You did not (seek) to hide against yoursalvas, so that your eyes and ears and skins could|

L,.:»_isf,lw uuﬁwb&! e 95|

| ulwht[ much l know [nnt| Allah [ that |ynuﬂwgm| t your skins |amlmt
\ not bear witness against you. Yet you thought that Allah dld not know much of what
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|| sbout your Lord| youthought | which | thoughtatyours | andthat | youwere doing

| you did.(22) It is this thought of yours which yuu did think about your Lord
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- then it | ofthose | andyou have become | has brought you to destruction

| that has mlnad you, so that you are now among the losers.'(23) If they have patience,
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'..1 yot not| they beg to be excused| and it | for them | will be s hame | yet the fire | they have patience
| yet the Fire shall (still) be their home: and if they seek to be excused, they are not of |
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intimate companions | for them | and We have assigned | who will sver be excused | of those | they

u-]- [ﬁj PG_,JM”*’ " ‘;\'J ]-’;:”"

behind them | and what was|  befors them | what was | to them |who have made fair seeming
them, what is before them (in this world) and behind them (in the Hereafter). And the Word is
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before them | that have passed away | verily | nations| inlmmulwmmlmhw

) ;ushﬁad againstthemas it (the Wmﬂ}was justified against) generations of jinn and men who have
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mm mtlm losers ﬂwym Inﬂndﬂuy and men Jinns

overcome | that you may | mulmmm- Quran |tothis| listen | do ot | disbetieve

those who will be ever excused.(24) We have assigned them companions who make seem fair to,

| gone before them. Verily, they were the losers.(25) The unbelievers say: ‘Do nnt give aarto thls-
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\ Quran but talk at random in the midst of its _{mading} so that you may gain the upper hand, {25;54
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) aswdm | toment disbelieve | thosowho | but surely we shall catise to taste "’.

Wa will let the unheiiavers taste a temrible penalty and pay them back |
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|
g ummum |thatis | todo |theyused| ofwhat | theworst | andWe shal requite thom
(ffor the worst of their deeds.(27) That is the reward of Allah's enemies-the 1]
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| forwhat| recompense | theetemal | home | therein | will e forthem | theFio |mﬂmimmmm
!Frre Therein is their Eternal Home a (deserving) recompense for that they
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‘mmu | disbetieve | thosewho | znd wil say | todeny | OurVerses |theyusedto
ldenied  Our fevelations. (28) The unbelievers will say: 'Lord, show us the jinn. |
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IBJ undarl muhuttpmtlum and men finn I from |Iadusam1r| those who: |aﬁwm
|1and men who led us astray. We mll set them under our feet so that they mar
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mmhlml.um| say Immwho|uﬂig] the fowest | of [so that they become| our feet
he among the lowest' (29} [In the case of) Those who say: 'Our Lord is Allah' and |"
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‘". foar |gsaying1dmt| angels | on them | will decand |they stick to the Straight Pat] then |
[‘than have gone sfraight, the angels descend on them {saying): ‘Fear not, neither ,{
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l» pmmlwd | you have been | which | ufpammlhummmmaguuuuings] grieve | and not '1
grieve. Rejoice in the glad tidings of the Paradise you have been prumlsed [3#]
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|
anﬁymaﬁﬂmlmmlmm [ of the world | the ife inlhmhmyourhiml we |
"'We are your pm-tecﬁng friends in this world and in thu next. You shall J
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find _ there all that  your souls daswe and all__that yuu can_ ask for{:ﬁ! 4
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| inspeech| betar | andwhols | the MostMerciful | theOR-Forgiving | fom |anentertainment -
r':' a rich provision from the Forgiving, the Merciful'(32) And who speaks better than'~
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 oneof| 1am | andsays wmmlmum Allah | ihﬂh{uﬂijlﬂmnhllhu'
| he who calls 1man) to Allah, does what is right, and says: | am one of the]
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| withonewhich | rlpdllhiwlldudludlﬂugooddudl areequal | andnot|  the Muslims '|
|| Muslims.(33) Good and evil deeds are not alike. Repel (evil) with that which :sl
|
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| asthough | (is)enmity | andbetweenhim | betweenyou | hewho |ﬂwnwrﬂv| ‘
|r' fairer and then he, hetween whom and you is enmity, will become your deamt ,
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alulmml m.pa!hnt those who |nmp1 Itgmﬂa:lltlbulnnml lnluu Ihlwufrinnr.l '
J| friend.(34) Yet none shall receive it, except those who are patient; none, (
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|; andif | of greatportion | of happiness (fortunate) | the owner | except Ingrmudu*
shall raceivu it. except a man of the (greatest good fortune, [35}'
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'L[: I-Ilhl mllylinl.ltuhl mtmfugnhnwllpmﬂlﬁng' Satan !mm whitpntmmﬁtovnu
And if a prnvncatlon from Satan should provoke you, seek refuge in Allah. Verily, He hears all
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| andthesun |and the day | the night | His Signs are | and from among | the All-Knower| the All-Hearer
' and knows all.(36) Amtmg His signs are the night and the day, and the sun and ﬂ1e|
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| who | toAtiah |but prostrate] to the moon | nor | tothesun | prostrate | not|and the moon
moon. Do not bow yourselves to the sun or the moon; but bow yourselves to Allah,
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" theyaretooproud| butit worship | Him | you (really) | butif | created them |
L-“‘r who crea!ad them both if yuu wuuld l.m!y wurshlp Hlm (3?‘,- If they (unbelievers) are mgant. yal Hi
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mm| and they | and day ]{duringmgm|mrn| glorify |your|.nrd]mmwim | then those
"'thm who are in Allah's presence glu{ify Him day and night and never they get |
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.‘ hutwhenl barren | the earth | see |1t|atyuu| H?::Signshndammnl get tired Il
tired.(38) And amnng His signs is that you see the earth humble (barren): but when |
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| givesitlife | Hewho |varily| and growth | itis stirred to fife | water (rain)| toit | We send down |
| We send down water upun it, it stirs and swells He who gives life to the (dead) earth ||
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i unrlt)rl Able to do |ﬁ|!ngs[ all | is over| |nmeu:-|e|tnthedaau|summuanummgmma
| can surely give life to (men} who are dead. Allah has power over all things.(39) /"
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6 hhewhu' tromUs hidden Iara mtlﬂursmns :uncamlng
/| Those who deny Our revelations are not hidden frem us. Is he whn is cut in the *
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uf.ludgemmt oh the Darln:ure'uomaa hawha[ or | baﬂnrl the Fire | Inw is cast |
Fire hetter than the one who emerges safe on the Day of Resurrectlun? Du as yuu
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disbelieve | those who veniy[ All-Seer you do ]omhat|varﬂyuaiai you wil Iwhal
will, surely, He sees the things you do. {40) Those who dlsbelieva in the admonition when it |
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. an hanorable riapeulmt IsaBook | andverilyit l it come to them when | in the Reminder
' comes to them (shall be sternly pumshad} Verily, it is an honourable respected Book.(41)
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nemdml hnhindll | from | nor before it | from falanhmd maututt not
|| Falsehood cannot get at it from bafara or behind. It is a revelation from a Wise and
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i was said | verlly | what | except| toyou | is said | nothing | Worthy of All-Praise|the Alwise| from
\“ worthy of gll praise (Allah) {41} Hothmg is sald tu yuu that has not been sasd ta [oﬂ'mr]'-_.-_,'
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| offorgiveness| isindeedthe possessor | yourLord | vedly |  beforeyou  |tothe Messengers |
apnstlaf. before you. Verily, your Lord is a Lord of forgiveness and of
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aanﬂuranl We had made this | and if | painful ! atfmnlshmmt |mdmepmmur
| painful punishment.(43) Had We revealed the Quran (in a language) other than Arabic
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I' |muapm| are explained in detail | whynot | they would have said | inaforeign language otherthan Arabic
| they would have said: 'if only its verses were explained in detaill What (a Book) not
s{; o o2 2 e L8 -
ghd 1al @3 B 8 Bges Gz
aguide | believe | forthoss who | it is ‘ Say |udanalﬁl{apuﬂlﬁfwhﬂ{aﬂwh}nntlnlmbh
||n Arabic and tlulessenger;- an Arah?' Say: for those wh-:u believe, it is a guide and a
il 24 J-Q""F"'
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; mdltisfﬂlm is daﬂl’ﬂml their ears | m believe |notiandnsforﬁmaawhnl andnhﬂlirrg <r
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| healing. But those who believe not, there is deafness in their ears and it (the Quran) |\!
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'WI and inﬂudl far off | aplacil from ’ called Iihe]ramﬂ!mwhn arelhl:ndnau! for them .'
'4 | is blindess for them. These are they who are called from a place far-off. (44) We gave the Book to
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| Word | and hadit mthunhr| mﬂuin | bt dispute arouse | ms:ripmre| Moses Iwu have given |
|| Moses, but there arose disputes concerning it. And had it not been for a Word that had already

= - ,'.% Loz 8- .""
G’ S uéJ Ef G EEL

in |butimlylm?aml between mel wmﬂdhamhoanseﬁsu‘l vanrd[ from ]M\unﬂnrﬂi |

gone forth from your Lord (their differences) would have been settled between them. But they ‘!
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[, itis for his ownself | ightecus good desds| doss | whosoever | suspicion | thereto | doubt g]
: are in a disquieting doubt. (45) He that does good, does it for (the benefit) of his ownself; and he
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s to (His) siaves | unjust | yourLord | never (s) | itis againstit | duasuﬂllandm
| that commits evil, does so to his own loss. And | your Lord is never unjust to His_ servants. 46
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